Vyhodnotenie medzirezortného pripomienkového konania
Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 499/2008 Z. z. o podmienkach poskytovania podpory podľa programu rozvoja vidieka v znení nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 121/2009 Z. z. 
	Spôsob pripomienkového konania
	naliehavosť v termíne, ktorý neumožňuje dodržať lehotu podľa čl. 9 ods. 6 Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky 

	Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných
	85/1 

	Počet vyhodnotených pripomienok
	85 

	
	

	Počet akceptovaných pripomienok, z toho zásadných
	76/1 

	Počet čiastočne akceptovaných pripomienok, z toho zásadných
	2/0 

	Počet neakceptovaných pripomienok, z toho zásadných
	7/0 

	
	

	Rozporové konanie (s kým, kedy, s akým výsledkom)
	

	Počet odstránených pripomienok
	

	Počet neodstránených pripomienok
	


Sumarizácia vznesených pripomienok podľa subjektov
	Č.
	Subjekt
	Pripomienky do termínu
	Pripomienky po termíne
	Nemali pripomienky
	Vôbec nezaslali

	1 .
	Ministerstvo pôdohospodárstva Slovenskej republiky 
	 
	 
	 
	x 

	2 .
	Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	3 .
	Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky 
	2 (2o,0z) 
	 
	 
	 

	4 .
	Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	5 .
	Úrad pre verejné obstarávanie 
	 
	 
	x 
	 

	6 .
	Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky 
	2 (2o,0z) 
	 
	 
	 

	7 .
	Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	8 .
	Generálna prokuratúra Slovenskej republiky 
	7 (7o,0z) 
	 
	 
	 

	9 .
	Protimonopolný úrad Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	10 .
	Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 
	8 (8o,0z) 
	 
	 
	 

	11 .
	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	12 .
	Ústredie práce, sociálnych vecí a rodiny 
	 
	 
	 
	x 

	13 .
	Centrum pre medzinárodnoprávnu ochranu detí a mládeže 
	 
	 
	 
	x 

	14 .
	Národný bezpečnostný úrad 
	 
	 
	x 
	 

	15 .
	Podpredseda vlády SR pre vedomostnú spoločnosť, európske záležitosti, ľudské práva a menšiny 
	 
	 
	 
	x 

	16 .
	Konfederácia odborových zväzov Slovenskej republiky 
	 
	 
	 
	x 


	17 .
	Asociácia zamestnávateľských zväzov a združení Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	18 .
	Najvyšší súd Slovenskej republiky 
	 
	 
	 
	x 

	19 .
	Národná banka Slovenska 
	 
	 
	x 
	 

	20 .
	Európske spotrebiteľské centrum 
	 
	 
	 
	x 

	21 .
	Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	22 .
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	23 .
	Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	24 .
	Ministerstvo financií Slovenskej republiky 
	6 (6o,0z) 
	 
	 
	 

	25 .
	Ministerstvo školstva Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	26 .
	Ministerstvo zahraničných vecí Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	27 .
	Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 
	10 (10o,0z) 
	 
	 
	 

	28 .
	Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky 
	12 (12o,0z) 
	 
	 
	 

	29 .
	Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	30 .
	Štátny dopravný úrad 
	 
	 
	 
	x 

	31 .
	Odbor aproximácie práva sekcie vládnej legislatívy Úradu vlády SR 
	7 (7o,0z) 
	 
	 
	 

	32 .
	Úrad vlády Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	33 .
	Štatistický úrad Slovenskej republiky 
	11 (11o,0z) 
	 
	 
	 

	34 .
	Odbor Centrálneho verejného obstarávania 
	 
	 
	 
	x 

	35 .
	Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky 
	3 (3o,0z) 
	 
	 
	 

	36 .
	Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky 
	12 (11o,1z) 
	 
	 
	 

	37 .
	Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky 
	2 (2o,0z) 
	 
	x 
	 

	38 .
	Úrad pre reguláciu sieťových odvetví 
	 
	 
	x 
	 

	39 .
	Slovenská poľnohospodárska a potravinárska komora 
	3 (3o,0z) 
	 
	 
	 

	
	SPOLU
	85 (84o,1z) 
	0 (0o,0z) 
	18 
	9 


Vyhodnotenie vecných pripomienok je uvedené v tabuľkovej časti.

	Vysvetlivky  k použitým skratkám v tabuľke:

	O – obyčajná
	A – akceptovaná

	Z – zásadná
	N – neakceptovaná

	
	ČA – čiastočne akceptovaná


	Subjekt
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia

	ÚGKK SR 
	K Čl. I bod 3 písm. d) 

Text "...úradne osvedčený výpis z listu vlastníctva ..." odporúčame upraviť na "...správou katastra vyhotovený výpis z listu vlastníctva..."
Odôvodnenie: Predmetnú zmenu navrhujeme, aby sa zachoval súlad s formuláciou použitou v § 69 ods. 1 zákona č. 162/1995 Z. z. o katastri nehnuteľností a o zápise vlastníckych a iných práv k nehnuteľnostiam (katastrálny zákon) v znení neskorších predpisov. 
	O 
	N 
	Obdobne ako v zákone o hnojivách sa navrhuje predložiť úradne osvedčený výpis z listu vlastníctva. 

	ÚGKK SR 
	K Čl. I bod 4 ods. 3
Text "...úradne osvedčeným listom vlastníctva ..." odporúčame upraviť na "...správou katastra vyhotoveným výpisom z listu vlastníctva..."
Odôvodnenie: Predmetnú zmenu navrhujeme, aby sa zachoval súlad s formuláciou použitou v § 69 ods. 1 zákona č. 162/1995 Z. z. o katastri nehnuteľností a o zápise vlastníckych a iných práv k nehnuteľnostiam (katastrálny zákon) v znení neskorších predpisov. 
	O 
	N 
	Obdobne ako v zákone o hnojivách sa navrhuje predložiť úradne osvedčený výpis z listu vlastníctva. 

	ÚPV SR 
	Čl.I, bod 1. 

V navrhovanom § 1a ods. 2 odporúčame nahradiť slová "podľa § 1 písm. a) až g)" slovami "podľa § 1 ods. 1 písm. a) až g", keďže § 1 má viac ako jeden odsek, resp. uviesť len "podľa § 1 ods. 1", keďže § 1 ods. 1 obsahuje len písmená a) až g).  
	O 
	A 
	Akceptované úpravou textu. 

	ÚPV SR 
	Čl.I,bod 69 

Navrhované znenie odsekov 3 a 4 odporúčame terminologicky zosúladiť s už existujúcim odsekom 2 v § 59. V odseku 2 je uvedený pojem "prevzatie povinností" a nie "prevod povinností", ako je to navrhované v tomto novelizačnom bode. (§ 59 ods. 2 - ..." jej povinnosti prevzala iná osoba", ods. 3 - ..."a nadobúdateľ sa zaviaže prevziať povinnosti".  
	O 
	A 
	 

	GP SR 
	K bodom 43 a 71 

Text upraviť – pre Pôdohospodársku platobnú agentúru nebola zavedená legislatívna skratka „agentúra“ (bod 29; § 60 ods. 2). 
	O 
	A 
	 

	GP SR 
	K bodu 1 

V ods. 2 ponechať vnútorný odkaz len na § 1 vzhľadom na skutočnosť, že § 1 obsahuje len písmená a) až g). 
	O 
	A 
	 

	GP SR 
	K bodu 64 

Text vypustiť – súčasná poznámka pod čiarou k odkazu č. 19 je identická s navrhovanou poznámkou pod čiarou k odkazu č. 84a. 
	O 
	N 
	V navrhovanej poznámke pod čiarou k odkazu č. 84a je uvedený aj zákon o pozemkových spoločenstvách. 

	GP SR 
	K bodu 48 

Zmenu označenia odkazu upraviť podľa bodu 38 Prílohy č. 2 k Legislatívnym pravidlám vlády SR. 
	O 
	A 
	 

	GP SR 
	K bodom 28 a 29 

Vzhľadom na navrhované zmeny uviesť § 27 ods. 5 v úplnom znení. 
	O 
	A 
	 

	GP SR 
	K bodom 13 a 26 

Ustanovenie upraviť podľa bodu 36 Prílohy č. 2 k Legislatívnym pravidlám vlády SR. 
	O 
	A 
	 

	GP SR 
	K bodom 6, 44 a 68 

V § 4 ods. 3 upresniť, o aký „vzťah“ ide. 
	O 
	N 
	Podľa predmetného nariadenia vlády ide o záväzok žiadateľa. 

	MK SR 
	k bodu 1 
§1a ods. 1 

Umiestniť odkazy 3a až 3c za čiarkou.
	O 
	A 
	 

	MK SR 
	K bodu 4 

Vypustiť "V". 
	O 
	A 
	 

	MK SR 
	K bodu 34  

Na konci vety ( doplnené písm. g) ) pripojiť horné úvodzovky a bodku . 
	O 
	A 
	 

	MK SR 
	K bodu 47 

Na konci vety pripojiť horné úvodzovky a bodku. 
	O 
	A 
	 

	MK SR 
	K bodu 67 

Odkaz 17 umiestniť za bodkou. 
	O 
	A 
	 

	MK SR 
	K prílohe č. 1 

Odkazy 1 až 4 umiestniť za bodkou. 
	O 
	A 
	 

	MK SR 
	K bodu 12 

Odkaz 17 umiestniť za bodkou.l 
	O 
	A 
	 

	MK SR 
	K bodu 23 

Odkaz 45a umiestniť za čiarkou a odkaz 17 umiestniť za bodkou. 
	O 
	N
	Ide o odkaz na vyššiu moc nie na celú vetu.

	MF SR 
	Všeobecne 

Beriem na vedomie, že návrh nebude mať vplyv na verejné financie. 
	O 
	A 
	 

	MF SR 
	K jednotlivým ustanoveniam 
K bodu 69 (§ 59 ods. 3) 

Odporúčam za slová „do 15“ vložiť slová „pracovných“, pretože v predmetnom nariadení vlády sa používa pojem „pracovné dni“ v príslušnom tvare. 
	O 
	A 
	 

	MF SR 
	Všeobecne 

Návrh je potrebné zosúladiť s čl. 4 Legislatívnych pravidiel vlády SR (napr. body 29, 44 a 71 – terminologicky zjednotiť pojmy „Poľnohospodárska platobná agentúra“ a „agentúra“; bod 3 a 29 – preformulovať) a s prílohou č. 2 týchto pravidiel (napr. bod 2 - poznámku pod čiarou k odkazu 7 zosúladiť s bodom 38 tejto prílohy, bod 48 – poznámku pod čiarou k odkazu 73a zosúladiť s bodom 54 tejto prílohy, bod 57 – zosúladiť s bodom 37 tejto prílohy). 
	O 
	A 
	 

	MF SR 
	K jednotlivým ustanoveniam 
K bodu 1 (§ 1a) 

V odseku 1 úvodnej vete odporúčam slovo „plniť“ nahradiť slovom „splniť“.  
	O 
	A 
	 

	MF SR 
	Nad rámec návrhu odporúčam v § 22 písm. d) slová „§ 21 ods. 1 a) až g)“ nahradiť slovami „§ 21 písm. a) až g)“ z dôvodu zachovania presnosti v citácii vnútorného odkazu. 
	O 
	A 
	 

	MF SR 
	K jednotlivým ustanoveniam 
K bodu 3 [§ 3ods. 2 písm. d)] 

Odporúčam za slová „o podporu“ vložiť slovo „čestné“, za slovo „žiadateľa“ vložiť čiarku a slová „o vlastníctve“ nahradiť slovami „že je vlastníkom“. 
	O 
	N 
	Obdobne ako v zákone o hnojivách sa vyžaduje úradne osvedčený výpis z listu vlastníctva lesného pozemku. 

	MO SR 
	K bodu 57 

V poznámke pod čiarou k odkazu 74 odporúčame právne predpisy oddeliť bodkou.  
	O 
	A 
	 

	MO SR 
	K bodu 44 

V § 40 ods. 8 odporúčame slová „počas vzťahu“ nahradiť slovami „počas trvania vzťahu“. 
	O 
	A 
	 

	MO SR 
	K bodu 69 

V § 59 sú v odsekoch 3 a 4 použité pojmy „V prevode povinností“, „originál zmluvy o prevode“ a „prevod“. Z tohto dôvodu odporúčame v navrhovanom texte dôsledne používať pojem „ prevod povinností“, prípadne pre tento pojem zaviesť legislatívnu skratku. 
	O 
	A 
	 

	MO SR 
	K bodu 35 

Novelizácia sa netýka § 37 ods. 11, ale zrejme odseku 10. V novelizačnom bode odporúčame za slovo „sa“ vložiť slovo „za“ a slovo „dopĺňajú“ odporúčame nahradiť slovom „vkladajú“. 
	O 
	A 
	 

	MO SR 
	K bodu 40 

V novelizačnom bode odporúčame slovo „ %“ nahradiť slovom „percento“. 
	O 
	A 
	 

	MO SR 
	K bodu 23 

V § 18 ods. 9 odporúčame vypustiť slovo „Povinnou“ z dôvodu nadbytočnosti 
	O 
	A 
	 

	MO SR 
	K bodu 8 

V § 5 ods. 3 odporúčame vypustiť slovo „už“ z dôvodu nadbytočnosti. 
	O 
	A 
	 

	MO SR 
	K bodu 6 

V § 4 ods. 3 odporúčame slovo „musí“ nahradiť slovami „je povinný“, pretože takáto formulácia je navrhovaná aj v § 5 ods. 3. Táto pripomienka sa týka i bodov 12, 23 a 67. 
	O 
	A 
	 

	MO SR 
	K bodu 1 

1. Nadpis § 1a odporúčame preformulovať za účelom dosiahnutia lepšej zrozumiteľnosti navrhovaného textu. 
2. V úvodnej časti odseku 1 odporúčame vypustiť slová „tieto podmienky“.
	O 
	A 
	 

	MO SR 
	K bodu 4 

V úvodnej časti novelizačného bodu odporúčame vypustiť slovo „V“. 
	O 
	A 
	 

	NKÚ SR 
	K bodu 65
Vzhľadom na to, že v § 57 ods. 1 sa vypúšťajú písmená b) až d) a doterajšie písmeno sa označuje ako písmeno b), je nevyhnutné zmeniť aj § 59 ods. 1, preto navrhujeme doplniť novelizačný bod, ktorý znie: 
„V 59 ods. 1 sa slová „písm. e)“ nahrádzajú slovami „písm. b)“.“
	O 
	A 
	 

	NKÚ SR 
	K bodom 63 a 64 

Navrhujeme zameniť znenie novelizačných bodov 63 a 64, a to z dôvodu dodržania postupnosti zmien ustanovení nariadenia vlády 
	O 
	A 
	 

	NKÚ SR 
	K § 43 ods. 1 písm. i) 

V predloženom návrhu absentuje sankcia za porušenie povinnosti podľa § 43 ods. 1 písm. i), ktorá bola do nariadenia vlády doplnená nariadením vlády SR č. 121/2009 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády SR č. 499/2008 Z. z. o podmienkach poskytovania podpory podľa programu rozvoja vidieka, preto navrhujeme zvážiť doplnenie sankcie za nesplnenie tejto povinnosti 
	O 
	A 
	 

	NKÚ SR 
	K bodu 1 

V poznámke podľa čiarou k odkazu 3d navrhujeme vypustiť slová „Čl. 23 Nariadenie“ a nahradiť ich slovami „Čl. 23 nariadenia“.
	O 
	A 
	 

	NKÚ SR 
	K bodu 4 

Navrhujeme nasledovné znenie úvodnej vety:
„§ 3 sa dopĺňa odsekom 3, ktorý znie:“
	O 
	A 
	 

	NKÚ SR 
	K bodom 10 a 11 

Vzhľadom na to, že v § 7 ods. 1 sa vypúšťajú písmená b) až e) a doterajšie písmeno f) sa označuje ako písmeno b), je nevyhnutné zmeniť aj § 7 ods. 3. Preto navrhujeme doplniť novelizačný bod, ktorý znie:
„V § 7 ods. 3 sa slová „písm. f)“ nahrádzajú slovami „písm. b)“.“
	O 
	A 
	 

	NKÚ SR 
	K bodu 32 

Navrhujeme slová „§ 33 ods. 5“ nahradiť slovami „§ 33 ods.4“, a to vzhľadom na to, že podľa predchádzajúceho novelizačného bodu sa odsek 5 označuje ako odsek 4.
Vzhľadom na to, že v § 27 ods. 2 sa vypúšťajú písmená a) až c) a doterajšie písmená d) až f) sa označujú ako písmená a) až c), je nevyhnutné zmeniť aj § 33 ods. 4 písm. a), preto navrhujeme doplniť novelizačný bod, ktorý znie:
„V § 33 odsek 4 písmeno a) znie:
a) § 27 ods. 2 písm. c),“
	O 
	A 
	 

	NKÚ SR 
	K bodu 38
Vzhľadom na to, že v § 39 ods. 1 sa vypúšťajú písmená a), d), f) a h) a doterajšie písmená b), c), e), g) a i) sa označujú ako písmená a) až e), je nevyhnutné zmeniť aj § 39 ods. 3 písm. b), preto navrhujeme doplniť novelizačný bod, ktorý znie:
„V § 39 ods. 3 sa slová „písm. b)“ nahrádzajú slovami „písm. a)“.“
	O 
	A 
	 

	NKÚ SR 
	K bodom 55 a 58 

Navrhujeme zameniť znenie novelizačných bodov 55 a 58, a to z dôvodu dodržania postupnosti zmien ustanovení nariadenia vlády 
	O 
	A 
	 

	NKÚ SR 
	K bodom 49 a 52
Navrhujeme zameniť znenie novelizačných bodov 49 a 52, a to z dôvodu dodržania postupnosti zmien ustanovení nariadenia vlády. 
	O 
	A 
	 

	NKÚ SR 
	K bodu 43 

Vzhľadom na to, že dosiaľ nebola v nariadení vlády použitá legislatívna skratka, navrhujeme vypustiť slovo „agentúra“ a nahradiť ho slovami „Pôdohospodárska platobná agentúra (ďalej len „agentúra“).“
Vzhľadom na túto pripomienku tiež navrhujeme doplniť novelizačný bod, ktorý znie:
„ V § 60 ods. 2 sa slová „Pôdohospodárska platobná agentúra“ nahrádzajú slovom „agentúra“.
	O 
	A 
	 

	NKÚ SR 
	K bodu 61
Vzhľadom na to, že v § 39 ods. 1 sa vypúšťajú písmená a), d), f) a h) a doterajšie písmená b), c), e), g) a i) sa označujú ako písmená a) až e), je nevyhnutné zmeniť aj § 52 ods. 1 písmeno a), preto navrhujeme doplniť novelizačný bod, ktorý znie:
„V § 52 ods. 1 písmeno a) znie:
a) § 39 ods. 1 písm. a),“
Vzhľadom na to, že v § 39 ods. 1 sa vypúšťajú písmená a), d), f) a h) a doterajšie písmená b), c), e), g) a i) sa označujú ako písmená a) až e), je nevyhnutné zmeniť aj § 53 písmeno a), preto navrhujeme doplniť novelizačný bod, ktorý znie:
„V § 53 písmeno a) znie:
b) § 39 ods. 1 písm. b) až e),“
	O 
	A 
	 

	OAP SVL ÚV SR 
	K čl. I bod 60 návrhu nariadenia: 

V čl. I bod 60 v poznámke pod čiarou k odkazu 74a žiadame uviesť správne číslo zákona, a to nasledovne: zákon č. 193/2005 Z. z. 
	O 
	A 
	

	OAP SVL ÚV SR 
	K čl. I bod 43 návrhu nariadenia: 

V čl. I bod 43 návrhu nariadenia žiadame predkladateľa špecifikovať, o akú agentúru ide, nakoľko ani v návrhu nariadenia, ani v nariadení vlády SR č. 499/2008 Z. z. nie je zavedená legislatívna skratka „agentúra“.  
	O 
	A 
	

	OAP SVL ÚV SR 
	K čl. I bod 35 návrhu nariadenia: 

V čl. I bod 35 návrhu nariadenia žiadame slová „písm. a) až e)“ nahradiť slovami „odseku 4 písm. a) až e)“. 
	O 
	A 
	 

	OAP SVL ÚV SR 
	K čl. I bod 34 návrhu nariadenia: 

V čl. I bod 34 návrhu nariadenia žiadame rozpísať skratku „DJ“, keďže v návrhu nariadenia, ani v nariadení vlády SR č. 499/2008 Z. z. nie je zavedená legislatívna skratka pre „dobytčiu jednotku“.  
	O 
	A 
	 

	OAP SVL ÚV SR 
	K doložke zlučiteľnosti: 

Do bodu 3 písm. b) doložky zlučiteľnosti žiadame doplniť aj nariadenie Rady (ES) č. 73/2009 z 19. januára 2009 , ktorým sa ustanovujú spoločné pravidlá režimov priamej podpory pre poľnohospodárov v rámci spoločnej poľnohospodárskej politiky a ktorým sa ustanovujú niektoré režimy podpory pre poľnohospodárov, ktorým sa menia a dopĺňajú nariadenia (ES) č. 1290/2005, (ES) č. 247/2006, (ES) č. 378/2007 a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1782/2003, keďže predkladateľ naň v návrhu nariadenia odkazuje a je v ňom upravená problematika návrhu nariadenia.  
	O 
	A 
	 

	OAP SVL ÚV SR 
	Všeobecne nad rámec návrhu nariadenia:  

Upozorňujeme, že nariadenie Rady (ES) č. 1782/2003 z 29. septembra 2003, ktorým sa stanovujú spoločné pravidlá režimov priamej podpory v rámci Spoločnej poľnohospodárskej politiky a ktorým sa zavádzajú niektoré režimy podpory pre poľnohospodárov a ktorým sa menia a dopĺňajú nariadenia (EHS) č. 2019/93, (ES) č. 1452/2001, (ES) č. 1453/2001, (ES) č. 1454/2001, (ES) č. 1868/94, (ES) č. 1251/1999, (ES) č. 1254/1999, (ES) č. 1673/2000, (EHS) č. 2358/71 a (ES) č. 2529/2001, na ktoré sa odkazuje v nariadení vlády Slovenskej republiky č. 499/2008 Z. z., bolo zrušené nariadením Rady (ES) č. 73/2009 z 19. januára 2009 , ktorým sa ustanovujú spoločné pravidlá režimov priamej podpory pre poľnohospodárov v rámci spoločnej poľnohospodárskej politiky a ktorým sa ustanovujú niektoré režimy podpory pre poľnohospodárov, ktorým sa menia a dopĺňajú nariadenia (ES) č. 1290/2005, (ES) č. 247/2006, (ES) č. 378/2007 a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1782/2003. Odporúčame preto za účelom zabezpečenia implementácie príslušných nariadení EÚ obsahovo prehodnotiť príslušné ustanovenia nariadenia vlády SR č. 499/2008, v ktorých sa odkazuje na nariadenie Rady (ES) č. 1782/2003 a upraviť tak, aby obsahovo zodpovedali nariadeniu Rady (ES) č. 73/2009. 
	O 
	A 
	Pripomienka nad rámec predloženého návrhu nariadenia vlády. Podľa čl. 146 ods. 2 nariadenia (ES) č. 73/2009 sa odkazy uvedené v nariadení (ES) č. 73/2009 považujú za odkazy uvedené v nariadení (ES) č. 1782/2003. Akceptované doplnením uvedeného článku 146 ods. 2 nariadenia (ES) č.73/2009 vo všeobecnej časti dôvodovej správy. 

	OAP SVL ÚV SR 
	K čl. I bod 32 návrhu nariadenia: 

V čl. I bod 32 návrhu nariadenia žiadame slová „§ 33 ods. 5“ nahradiť slovami „§ 33 ods. 4“. 
	O 
	A 
	 

	ŠÚ SR 
	K bodu 66 

Odporúčame za slovami „písm. e)“ vložiť úvodzovky hore.
	O 
	A 
	 

	ŠÚ SR 
	K bodu 53 

Odporúčame na konci úvodnej vety vypustiť úvodzovky hore a bodku.
	O 
	A 
	 

	ŠÚ SR 
	K bodu 48 

Odporúčame na konci textu pripojiť úvodzovky hore a bodku.
	O 
	A 
	 

	ŠÚ SR 
	K bodu 47 

Odporúčame na konci textu pripojiť úvodzovky hore a bodku. 
	O 
	A 
	 

	ŠÚ SR 
	K bodu 37 

Odporúčame slovo „slovo“ vo všetkých tvaroch, nahradiť slovom „citácia“ v príslušnom tvare.
	O 
	A 
	 

	ŠÚ SR 
	K bodu 34 

Odporúčame na konci textu pripojiť úvodzovky hore a bodku.
	O 
	A 
	 

	ŠÚ SR 
	K bodu 23 

Odporúčame za odsekom 9 vypustiť úvodzovky hore a bodku.
	O 
	A 
	 

	ŠÚ SR 
	K bodu 21 

Odporúčame zvážiť, či výpis z listu vlastníctva pozemkov nie je relevantným dokladov, ktorý tvorí prílohu žiadosti.
	O 
	A 
	 

	ŠÚ SR 
	K bodu 6 

Odporúčame za odkazom 17 umiestniť úvodzovky hore a bodku. 
	O 
	A 
	 

	ŠÚ SR 
	K bodu 4 

Odporúčame vypustiť slovo „V“.
	O 
	A 
	 

	ŠÚ SR 
	K materiálu 

Odporúčame odkazy umiestňovať za interpunkčné znamienka. 
 
	O 
	A 
	 

	MDPT SR 
	2. K bodu 20. § 18 ods. 4 písm. c)
Odporúčame za slová „sa na konci“ vložiť slová „vkladá bodkočiarka a“ z legislatívno-technického dôvodu.
	O 
	A 
	 

	MDPT SR 
	1. K bodu 11. § 7
Odporúčame za slová “V § 7 ods. 2“ vložiť slová „a 3 písm. c)“ z legislatívno-technického dôvodu.
	O 
	A 
	 

	MDPT SR 
	3. K bodu 40. § 40 ods. 3
Odporúčame za slovami „pod minimálne“ vložiť číslo, aby bolo zrejmé pri minimálne koľko percentom znížení priemernej svahovitosti dielu pôdneho bloku sa nevyžaduje vrátenie agroenviromentálnej platby .
	O 
	A 
	 

	MŽP SR 
	Dôvodovej správe 

navrhujeme upraviť text nasledovne: ..." o podporách v pôdohospodárstve, (čiarka) a najmä povinnostiach vyplývajúcich zo zavedenia..." 
	O 
	A 
	 

	MŽP SR 
	bodu 73, B. Osobitná časť 

navrhujeme správne upraviť slovo na ..." o agroenvironmentálnu ..." 
	O 
	A 
	 

	MŽP SR 
	bodu 71, B. Osobitná časť 

navrhujeme upraviť text: ..." o poskytnutie platby za lesnícko-environmentálne opatrenie, ktorí podali svoje žiadosti v rokoch 2008 a 2009, (čiarka) aktualizovať lesné pozemky ..." 
	O 
	A 
	 

	MŽP SR 
	K bodu 62, B. Osobitná časť 

navrhujeme upraviť pravopisne správne: "Upresňuje sa definovanie podopatrenia tak, (čiarka) aby sa zabezpečil ..." 
	O 
	A 
	 

	MŽP SR 
	K bodu 61, B. Osobitná časť 

navrhujeme upraviť na " ... K bodu 61 (odstavec) 
"Upresňuje sa vzor na vedenie evidencie spotreby ..." 
	O 
	A 
	 

	MŽP SR 
	K bodu 54-55, B. Osobitná časť 

navrhujeme upraviť text nasledovne "... produkcii zeleniny. " 
	O 
	A 
	 

	MŽP SR 
	K bodu 53, B. Osobitná časť 

navrhujeme doplniť text nasledovne: ..."Legislatívno-technická úprava textu a odkazuje sa na orgán, ktorý ..." 
	O 
	A 
	 

	MŽP SR 
	K bodu 51, B. Osobitná časť 

upraviť text: ... "Doplnením ustanovenia sa presne stanoví, (čiarka) aké konkrétne prípravky ..." 
	O 
	A 
	 

	MŽP SR 
	K bodu 22, B. Osobitná časť 

upraviť správne gramaticky text ..."Upresňuje sa, (čiarka) na ktoré lesné pozemky je možné poskytnúť platbu." 
	O 
	A 
	 

	MŽP SR 
	k bodu 3, B. Osobitná časť 

navrhujeme správne gramaticky upraviť text na ..." v rámci päťročného záväzku..." 
	O 
	A 
	 

	MŽP SR 
	Doložke vplyvov, bod 2 

Upraviť text: ..." pozitívny vplyv na hospodárenie podnikateľskej a nepodnikateľskej sféry v pôdohospodárstva hospodárstve." 
Odôvodnenie: 
z tejto argumentácie nie je jasné o aké vplyvy sa jedná 
	O 
	A 
	 

	MŽP SR 
	k bodu 20 

Žiadame vypustiť novelizačný bod 20., ktorý v § 18 ods. 4, písm. c navrhuje pripojiť slová: ..." lesný hospodársky plán musí mať platnosť počas celého trvania vzťahu." 
Odôvodnenie: 
túto zmenu považujeme za problematickú z dôvodu, že LHP sa aktualizuje každých 10 rokov, resp. platí na 10 ročné obdobie. Keď sa toto obdobie končí, vypracuje sa nový plán, pričom jeho vypracovanie je načasované tak, aby mohol plynule platiť hneď po predchádzajúcom pláne. Pri jeho vypracovaní sa berú do úvahy a zapracúvajú sa všetky skutočnosti, ktoré sú pre dané plochy (ktoré LHP ošetruje) existujúce. To znamená, že potenciálny záväzok leso-environmentálnych podopatrení, ktorý prekračuje platnosť jedného LHP je automaticky súčasťou toho nasledujúceho. a jeho vypracovanie v plnej miere musí reflektovať skutočnosť, že takýto záväzok na predmetných plochách existuje. S takýmito súvislosťami sa počítalo, keď predmetné leso-environmentálne podopatrenia vznikli. Ak sa znenie uvedené v bode 20. dostane do novely, bude slúžiť len na eliminovanie počtu možných žiadateľov, čo je na škodu účelu, predmetu a cieľu podopatrení ( zachovanie a ochrana biodiverzity vybraných vtáčich druhov. 
Znenie bodu 20. je zbytočné a bezpredmetné aj z dôvodu, že všetky prípady, ktoré sa vzťahujú na prechod záväzku medzi dvomi LHP, sú ošetrené v novelizačnom bode 71. 
	Z 
	A 
	
Zásadná pripomienka bola akceptovaná. Navrhovaná novelizácia § 18 ods. 4 písm. c) bola vypustená. 

	MS SR 
	body 49,58,63 

Body č. 49, 58, 63 dať do správneho poradia jednotlivých bodov 
	O 
	A 
	 

	MS SR 
	bod 32 

V bode č. 32 navrhujeme nahradiť slová „ods. 5“ slovami „ods. 4“ 
	O 
	N 
	Odsek 5 je uvedený správne. 

	SPPK 
	bod 55 

1.Zmena ustanovenia § 43 ods. 3 písm. a) 
Na konci písmena a) by sa doplnili slová "výnimky povoľuje osobitný predpis" - nad slovo predpis by sa vložil odkaz pod čiarou zatiaľ neznámeho čísla. 
2.Slovo „predpisu,46)„ nahrádza slovom „predpisu73a“. 
Odôvodnenie: 
Zmeny v bodoch 54 a 55 sledujú rozšírenie použitia právneho inštitútu výnimiek z povolených biologických a chemických prípravkov na ochranu rastlín z poľných plodín aj na ovocinárstvo a zeleniny.
	O 
	ČA 
	
Čiastočne akceptované vypustením navrhovanej novelizácie § 43 ods. 1 písm. b), t.j. pôvodného bodu 48. 

	SPPK 
	nový bod 54 

Zmena ustanovenia § 43 ods. 2 písm. b), 
Na konci písmena b) doplniť slová "výnimky povoľuje osobitný predpis" - nad slovo predpis by sa vložil odkaz pod čiarou zatiaľ neznámeho čísla.
	O 
	ČA 
	Čiastočne akceptované vypustením pôvodného bodu 48, t.j. navrhovanej novelizácie § 43 ods. 1 písm. b). 

	SPPK 
	bod 48 

V § 43 ods. 1 písm. b) sa slovo „predpisu,46)„ nahrádza slovom „predpisu73a).“. 
Poznámka pod čiarou k odkazu 73a znie:„73a) §17 a 32 ods. 1 zákona č. 193/2005 Z. z.
	O 
	N 
	Bod 48, v ktorom sa navrhovala novelizácia § 43 ods. 1 písm. b), bol z návrhu nariadenia vlády vypustený. 
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